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EN

INTENDED USE / APPLICATION

Touch switch with dimming possibility.

MOUNTING

Technical (hanﬁes reserved. Read the manual before mounting. Mouminéshou\d be performed by an appropriately qualified person. Any activities
to be done with disconnected power supply. Exercise particular caution. Check for proper mechanical fastening and connection to electrical power
pr\gr to first use. Mounting diagram: see pictures. Thoroughly clean the surface before installation. Stick the product on a cleaned and degreased
surface.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Prlodutt for mhdoor use. Touch button - do not press. Turning the light on/off is done through a quick touch. Dimming / brightening is done through
a longer touch.

USI§GE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the Eower supply is cut off and the product has cooled down. Product must not be used in
unfavourable environment, e.g. dust, moisture,water, vibrations, etc. Product with non-replaceable light source of the LED type. Product cannot be
fixed if the light source becomes damaged. ATTENTION! Do not ook directly at LED light beam. Clean only with soft and dry dloths. Do not use
chemical detergents. Ensure free air access.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage. Nominal parameters on the primary side. Nominal parameters on the secondary side.

P2: Rated Fower.

P3: Rated luminous flux.

P4: Rated durability.

P5: Certificate of (onform'\l)( confirming the %Jality of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs Union.

P6: The product not suitable for covering with heat-insulating material.

P7: Colour temperature.

P8: Use only indoors.

P9: No protection.

P10: Class lll. A product in which protection against electric shock is provided by feeding it with very low safe voltage (SELV) with no risk of creating
higher than safe voltage.

P11: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (it light source) from the spots and objects that its iluminating.

P12: Product meets the requirements of EU directives.

P13: The product is compliant with all relevant United Kingdom regulations.

P14: The product meets the requirements of technical regulations applicable in Ukraine.

P15: Possibility of dimming on\g by means of an internal electronic system

P16:‘C\ass I1. A product in which protection against electric shockis provided not only through basic insulation, but also double or reinforced
insulation.

P17: This symbol means that the product can be installed and operated in/on a surface made of materials which are normally flammable.
ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of posl-patkaﬁmg waste is recommended.

P18: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this way must not
be disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural environment and health,
and require a special form of recydling/neutralising. Products labelled in this way should be returned to a collection facility for waste electrical and
electronic goods. Information on collection centres is provided by local authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the
seller when new product is purchased, in quantity no larger than the purchased item of the same type. The above rules regard the EU area. In the
case of olhderdcounmes, regulations in force in a given country must be applied. Contacting the distributor of our products in a given area is
recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material dama%e. For
more information about Kanlux products visit www.kanlux.com. Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to
follow these instructions. Kanlux SA reserves the right to make changes in the manual - the current version can be downloaded at www kanlux.com
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Dimmbarer Touchschalter.

MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche
die erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchaufiihren. Besondere Vorsichtist zu wahren. Vor der
Inbetriebnahme muss die ordnungégema'fée mechanische Befestigung und der eleltrische Anschluss tﬁepru‘ﬁ werden. Montageschema: s.
Zeichnungen. Vor der Montage die Oberfléche sorgsam reinigen. Das Erzeugnis auf eine gesduberte und entfettete Oberfliche aufkleben.
FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innenbereich. Touchschalter - nicht dricken. Das Einschalten/Ausschalten der Beleuchtung erfolgt durch eine kurze
Bertihrung, Das Dimmen/Aufhellen der Beleuchtung erfolgt iber eine langere Beriihrung,

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfilhren. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem
ungiinstige Umgebungsbedingungen herrschen, z.8. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigket, Vibrationen u.d. Produkt mit nicht austauschbarer
Leuchtquelle des Typs Diode/LED-Diode. Im Falle einer Beschadigung der Leuchtquelle kann das Produkt nicht repariert werden. ACHTUNG! Nicht
starr auf die Lichtquelle der Diode/LED-Diode blicken. Nur mif weichen und trockenen Stoffen sdubern. Keine chemischen Reinigungsmittel
verwenden. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung. Nennparameter auf der priméren Seite. Nennparameter auf der sekunddren Seite

P2: Nennleistung

P3: Nominal-Leuchtstrahl.

P4: Nenn-Lebensdauer

P5: Zertifikat iber Konformitdt der Produktionsqualitdt mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion

Po: Das Produkt darf nicht mit warmedammendem Material bedeckt werden.

P7: Farbtemperatur

P8: Nur fiir die Verwendung im Innenbereich

P9: Kein Schutz.

P10: Klasse ll. Produkt, bei dem der Schutz vor elektrischem Schlag darin besteht, dass es mit einer sehr niedrigen ungefahrlichen Spannung
betrieben wird (SELV - Schutzkleinspannung), wobei das Risiko einer gefdhrlichen SFannungausgesth\ossen ist

P11: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.
P12: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P13: Das Produklentsrn‘(ht den im GroBbritannien (UK) geltenden Vorschriften.

P14: Das Produkt erfillt die Anforderungen der in der Ukraine geltenden technischen Vorschriften.

P15: Dimmen nur mit der internen elektronischen Anordnung maglich.

P16: Klasse Il. Produkt, bei dem als Schutz vor elekirischem Schlag auBer der Grundisolierung auch eine doppelte oder verstarkte Isolierung
verwendet wird.

P17: Das Symbol bedeutet, dass das Produkt auf einer Unterlage aus normal brennbarem Material installiert und verwendet werden kann.
UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle.

P18: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, §ebrauchte elekirische und elektronische Gerdte selektiv zu sammeln. Solche
gekennzeichneten Produkte diirfen nicht zusammen mit normalem Mill entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese
Produkte konnen schédlich fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der
Riickgewinnung/ des Recydlings / der Unschadlichbarmachung. Auf diese Weise markierte Produkte miissen einem Sammelpunkt von gebrauchten
elektrischen oder elektronsichen Geraten ztégefum werden. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behdrden oder die
Verkaufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte kinnen auch an den Verkaufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu
gekauften nicht bersteigt. Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen Bestimmungen des
Jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Brénden, Verbrennungen, Stromschlégen, physischen Verletzungen
und anderen materiellen und immateriellen Schden fiihren. Zusatzliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite
www.kanlux.com erhaltich. Kanlux SA haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise
resultieren. Die Firma Kanlux SA behalt sich das Recht vor, Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufiinren - die akiuelle Version zum
Herunterladen auf www kanlux.com
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DESTINATION / APPLICATION

Interrupteur tactle avec possibilité de gradation de la lumigre.

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner l'nstallation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne
possédant les certificats d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut rester trés prudent.
Avant la premiére mise en marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la connection électrique. Schéma de |'installation: voir
les images. Nettoyez scrupuleusement la surface avant 'installation. Le produit doit tre collé sur une surface nettoyée et dégraissée.
CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit uniquement a lintérieur des locaux. Bouton poussoir - ne pas I'enfoncer. L'allumage et 'extinction de [a lumiére par un léger
contact de |a main. La gradation de la lumiére se fait par un contact de la main prolongé.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire 'entretien avec falimentation coupée une fois le produit refroidi. Produit ne peut pas étre utilisé dans |'endroit aux conditions défavorables par
exemple: poussiere, eau, humidité, vibrations etc. Produit aux sources de lumigre de type diode/diodes LED inéchangeables. En cas de dommage
de la source de lumiére le produit devient irréparable. ATTENTION! Ne pas fixer les yeux sur la lumiére de la diode/diodes LED. Nettoyer
uniquement ave les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser les produits nettoyants chimiques. Assurer ['acces libre de ['air.
EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale. Paramétres nominaux de coté primaire. Parametres nominaux de coté secondaire.

P2: Puissance nominale.

P3: Flux lumineux nominal.

P4: Durée de vie nominale.

P5: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de I'Union douaniére

P6: Produit n'est pas adapté a le couvrir avec du matériel de thermoisolation.

P7: Température de couleurs.

P8: Utiliser uniquement a l'intérieur des locaux.

P9: Pas de protection.

P10: 3éme classe. Produit ol la protection contre la commotion électrique consiste a Ialimenter avec dela trés basse tension securisée (SELV) sans
risque de création des tensions plus hautes que les sécurisées.

P11: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumigre) et les endroits et les objets qu'il éclaire.
P12: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).

P13: Le produit est conforme a la réglementation apFH(ab\e au Royaume-Uni (UK).

P14: Le produit est conforme aux exigences de la réglementation technique applicable en Ukraine.

P15: Possibilité d'obscurcissement uniquement a I'aide d'un systéme électronique interne

P16:|_2én)e dlasse. Produit ol la protection contre la commotion électrique est assurée, outre lisolement de base, l'solement double ourenforcé
appliqué.

P17: Symbole signifie la possibilité de 'installation et de ['utiisation du produit dans/sur le sous-sol en materiel normalement combustible.
PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et rotéjo,ez Ienvironnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée.

P18: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des aprareiIs élecmﬂues et électroniques usés. Les produits marqués de cette facon
ne peuvent pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent &tre nuisibles pour
Tenvironnement et pour la santé des hommes, if exigent les formes spéciales de la transformation/de la récupération/du recyclage et de la
neutralisation. Produits marqués de cette fagon doivent étre rendus aux points de ramassage du matériel electrique et électronique usé.

Informations sur les points de ramassage/réception sont données par les autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut
8tre aussi rendu au vendeur en cas de ['achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type. Susdits
principes concernent le territoire de [Union Européenne. En cas d‘autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un pays concerné. Nous
recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux brélures, a la commation électrique,
aux lésions physiques et aux autres dommages matériels et iels. Les informations supplé s concérnant les produits de [a marque
Kanlux sont accessibles sur le site: www.kanlux.com. Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de a non observation
du présent mode d'emploi. La société Kanlux SA se réserve le droit d'apporter des modifications a I'instruction - la version actuelle peut étre
téléchargée a partir du site wwav.kanlux.com
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED
Aanrakingsschakelaar met dimoptie.

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou kwalfficeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij
losgekoppelde stroominstalatie. Men moet bHiondere vorzichtigheid houden. Voor eerste gebruik moet men mechanische montage en elektrische
aans\uwltinkg controleren. Montagebeeld: kijk afbeelding. Maak voor de montage het opperviak goed schoon. Plak het artikel op een schoon en ontvet
oppenviak.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnenruimen. Aanrakingsknop - niet indrukken. De verlichting wordt in - en uitgeschakeld door middel van een korte
aanraking. Dimmen/helderder maken van het licht vindt plaats door middel van een langere aanraking.

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen. Product niet %ebru\ken waar niet goede omstandigheden zijn, bij
voorbeeld: stof, water, vocht, vibraties, eav. Product met visselbare lichtbron type LED. In geval van schade van lichtbron, product eigent zich niet tot
rEﬁaraUe, LET OP! Niet kijken in lichtstroom van LED lamp. Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken chenische
schoonmakmiddelen. Zorgen voor vrije luchtcirculatie.

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Ingangsstroomspanning. Basis parameter op orspronkelijke kant. Basis parameter op secundaire kant.

P2: Krachtvan ingangsstroom.

P3: Nominale lichtstroom.

P4: Nominale levensduur.

P5: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van de
Douane-Unie.

P6: Het product is niet geschickt om bedekt te worden met isolatiemateriaal.

P7: Kleur temperatuur.

P8: Gebruiken alleen binnen.

P9: Geen bescherming.

P10: Klas IIl. Product, waarin bescherming tegen elekirische schok baseerd op geven hem lage veilige spanning(SELV) zonder risiko, dat het
spaninig groter word dan veilige.

P11: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten.

P12: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

13: Het product voldoet aan de eisen van de reghe\gevmg die van toepassing is in Groot-Brittannié (VK).

'14: Het product voldoet aan de eisen van de technische voorschriften die van toepassing zijn in Oekraine.

15: Dimmen s alleen mogelijk door een intern elektronisch systeem

P16: Klas II. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie, dubbel of versterkte isollatie. P17: Symbool

betekend mogelijkheid van montage en gebruik van het product in/op normaal ontviambaar opperviak.

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding,

P18: Dat symbool betekend selektive versame\m%van gebruikte elektrische en elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder dwang
van boete kan je niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne sthadell{(kzijn voor het milieu en gezondheid van mensen. Ze hebben aparte
form van verwerken / herstel / recykling / inactivatie nodig. Producten met zulke etiketten moeten gebracht worden naar kolectieve verzammeling-
splaats van verbruikte elekirische en elektronische producten. Informaties over verzammelplaatsen geven lokale administratie of verkopers van zulke
producten. Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven worden aan verkoper in geval van kopen van nieuwe producten, in niet grotere
goeveelheid als nieuwgekochte product. Bovengenoemde regels gelden op gebied van EU. In anderen landen moeten rechtelijke voorschriften
gelettworden, die in dit land gelden. Neem kontakt met distributie van onze product op dat gebied.

LET OP/ BIJZZONDERHEDEN

Tich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en
niet materiele schaden. Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn op: www.kanlux.com te vinden. Kanlux SA kan niet aansprakelijk
gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie. Firma Kanlux SA behoudt zich het recht tot wijzigingen in de
gebruiksaanwijzing-ce meest actuele versie te downloaden op www.kanlux.com
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DESTINAZIONE / USO
Interruttore tattile con possibilita di oscuramento.
ASSEMBLAGGIO
Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con fassemblaggio si prega di consultare le istruzioni. Lassemblaggjo deve essere effettuato da una
persona con appropriata competenza. Ese§uire qualsiasi operazione con Ialimentazione disinserita. E' necessario adottare particolare cautela. Prima
del primo utilizzo, occorre accertarsi che il Tissaggio meccanico e il cablaggio eletirico siano corretti. Schema di assemblaggio: vedillustrazioni. Pulire
accuratamente la superficie prima del montaggio. Il prodotto deve essere incollato su una superficie pulita e sgrassata.
CARATTERISTICHE FUNZIONAL
Prodotto da utilizzare in ambienti interni. Interruttore tattile - non premere. L'accensione / lo spegnimento awiene tramite un breve tocco.
L'oscuramento / o schiarimento awiene tramite un lungo tocco.
RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE
Eseguire la manutenzione solo con falimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto. Non utilizare il prodotto in \uogh\ con awerse
condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, ecc. Prodotto con fonti luminose non sostituibili, del Iiro adiodo/i LED. In
caso di danni alla fonte luminosa, il prodotto non pud essere riparato. ATTENZIONE! Non fissare lo sguardo direttamente sul diodo/i LED. Pulire
esclusivamente con un panno delicato e asciutto. Non utilizzare detergenti chimici. Garantire il libero accesso di aria.
SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USAT
P1: Tensione nominale. Parametri nominali sul ato originario. Parametri nominali sul lato modificato.
P2: Potenza nominale.
P3: Flusso luminoso nominale.
P4: Vita stimata.
P5: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di Eroduz\one alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale
P6: Al prodotto non & ammessa ['applicazione dei materiali termoisolanti.
P7: Temperatura di colore.
P8: Utilizzare solo in ambienti interni.
P9: Manca protezione.
P10: Classe Ill. Prodotto in cui a protezione contro la folgorazione consiste nell'alimentarlo con una tensione di sicurezza bassissima (SELV), senza
rischio di sovratensione rispetto alla tensione di sicurezza.
P11: 1l simbolo indica la distanza minima che pud avere il dispositivo di illuminazione (1a sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti daiilluminare.
P12: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).
13: Il prodotto ¢ conforme alle normative vigenti nel Regno Unito (UK).
14: 1l prodotto soddisfa i requisiti delle normative tecniche applicabili in Ucraina.
15: Possibilita di attenuare la luce esclusivamente mediante il sistema elettronico interno.
516‘ Classe H{ Prodottoin cuifa protezione contro la folgorazione & realizzata, oltre che con l'isolamento di base, con 'applicazione di un isolamento
oppio o rinforzato.
P17:1I simbolo indica la possibilita di installazione e utilizzo del prodotto su una base di materiale normalmente infiammabile.
PROTEZIONE AMBIENTALE
Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si (onsgha la differenziazione degli imballaggi da smaltire.
P18: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed eletironiche. | prodotti con questa
etichetta, a pena di ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere
dannosi per I'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento / re(ufero /riciclaggio / neutralizzazione. | prodotti cosi
etichettati devono essere smalfiti nei punti di raccolta dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. Informazioni sui punti di raccolta/ritiro,
sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali attrezature. Le attrezature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di
acﬂuis[o di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso %enere acquistati. Le regole di cui sopra si applicano
nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, e necessario ufilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia di contattare
il distributore del prodotto nella zona interessata.
AVVERTENZE / SUGGERIMENTI
Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e
altri danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni su prodotti con marchio Kanlux sono disponibili all‘indirizzo: wwav.kanlux.com. Kanlux SA
non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti dallinosservanza delle Fresmuom contenute in queste istruzioni. La societa
Kanlux SAsi riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - la versione attuale puo essere scaricata dal sito www.kanlux.com
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Dotykowy przefacznik 2 mozliwoscia Sciemniania.

MONTAZ

Imiany technicne zastrzeione. Przed praystapieniem do montaiu zapoznaj sie z instrukqa. Montai powinna wykonac osoba posiadajaca
odpowiednie uprawnienia. Wszelkie czynnosci wykonywac przy odfaczonym zasilaniu. Nalety zachowa¢ szqe%é\nq ostronost. Przed pierwszym
utyciem nalezy upewnic sie, co do prawidtowego mocowania mechanicznego i podtaczenia elekirycznego. Schemat montaiu: patrz ilustracje.
Doktadnie wyays¢ powierzchnie przed montazem. Wyréb nalezy naklejac na oczyszczong i odttuszczong powierzchnie.

CECHY FUNKCJONALNE

Wyréb uzytkowa¢ wewnatrz pomieszczen. Praycisk dotykowy - nie weiskac. Whaczenie/wytaczenie oswietlenia odbywa sie poprzez krétkotrwaty dotyk.
Sciemnianie/rozjasnianie o$wietlenia odbywa sie poprzez diugotrwaty dotyk.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywat przy odtazonym zasilaniu po w&slygmedu wyrobu. Wyrobu nie uzytkowac w migjsm w ktérym panuja niekorzystne warunki
otoczenia np. kurz, pyt, woda, wilgo¢, wibracje itp. Wyrdb z niewymiennym rédkem $wiatta typu dioda/diody LED. W praypadku uszkodzenia zrodfa
Swiatta, wyrob nie nadaje sie do naprawy. UWAGA! Nie wpatrywac sie w wigzke Swiata diody/diod LED. Cayscic wykacznie delikatnymi i suchymi
tkaninamy. Nie uzywac chemicznych Srodkow czyszczacych. Zapewnic swobodny dostep powietrza.

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOL!

P1: Napiecie znamionowe. Znamionowe parametry po stronie pierwotnej. Znamionowe parametry po stronie wirmej.

P2: Moc znamionowa.

P3: Inamionowy strumieri Swietlny.

P4: Trwatos¢ znamionowa.

P5: Certfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakos¢ produkgji z zatwierdzonymi standardami na terytorium Unii Celnej

P6: Wyrdb nie nadajay sie do okrywania materiatem termoizolacyjnym.

P7: Temperatura harwowa.

P8: Stosowac tylko wewnatrz pomieszczen.

P9: Brak ochrony.

P10: Klasa IIl. Wyr6b, w ktérym ochrona przed porazeniem elekirycznym polega na zasilaniu go bardzo niskim napieciem bezpiecznym (SELV) bez
ryzyka powstania napie¢ wyzszych niz bezpieczne.

P11: Symbol oznacza minimalng odlegfosc jaka moie miec oprawa oéwietleniowa (jej Zrédta Swiatta) od miejsc i obiektow oswietlanych.

P12: Wyrdb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).

13: Wyréb spefnia wymagania przepiséw stosowanych w Wielkiej Brytanii (UK).

14: Wyréb spefnia wymagania przepisw technicznych stosowanych w Ukrainie.

15: Moiliwos¢ Sciemniania wytacznie za pomoca wewnetrznego ukladu elektronicznego

P16: Klasa Il. Wyrdb, w kiorym ochrone przed porazeniem elekirycznym speinia, poza izolacj podstawow, zastosowana izolacja podwdjna lub
wzmocniona.

P17: Symbol oznagza moiliwosc instalacji i uzytkowania wyrobu w/na podtozu z materiatu normalnie palnego.

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj 0 aystosc i srodowisko. Zalecamy segregacje odpaddw poopakowaniowych.

P18: Oznakowanie wskazuje na koniecznos¢ seleklwvnego 1hierania zuiytego sprzetu elekirycznego i elektronicznego. Wyrobow tak oznakowanych,
Fod karg grywny, nie mozna wfyrzuca(’ do zwyklych $mieci razem z innymi odpadami. Wiyroby takie mqu by¢ szkodliwe dla Srodowiska i zdrowia
udzkiego, wymagaja specjalnej formy przetwarzania, w szczegdlnosci odzysku, recyklingu i7lub unieszkodliwiania. Wyrobétak oznakowane powinny
7ostac oddane do punktu zbierania zuzytego sprzetu elekirycznego lub elektronicznego. Informacje na temat punktow zbierania/odbioru udzielajg
whadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuzyty sprzet moe zostac réwniez oddany do Sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu
wilosci nie wigksze] niz nowy kupowany sprzet tego samego rodzaju. Powyzsze zasady dotycza obszaru Unii Europegk'\ej. W praypacku innych paristw
nalezy stosowac prawne regulacje obowigzujace w danym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zalecert mniejsze{ instrukeji moze doErowadz\c’ np. do powstania poiaru, poparzen, ;oraiema pradem elektéycznym, obrazen
ﬂzyanz(h oraz innych szkod materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktow marki Kanlux dostepne s3 na:
wiwkanlux.com.

Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zalecert niniejszej instrukji. Firma Kanlux SA zastrzega sobie prawo
do wprowadzania zmian w instrukdji - akiualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com
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URCENI / POUZITI

Dotykovwy prepinac se stmivacem.

MONTAZ

Technické zményvyhrazeny. Pred zahdjenim montdZe se seznam s ndvodem. Montd by méla provddgt opravnénd osoba. Veeskeré cinnosti provadet

pii wpnutém napajen. Je nutné dodrzet ostratitost. Pfed prvnim pouitim se uijistit, zda mechanické pripevnént a elekirické pripojent jsou spravné

provedeng. Schéma montae: vizilustrace. Pfed montdzi povrch dukladné ocistete. Vrobek lepte na ocistény a odmastény pourch.

FUNKCNI VLASTNOSTI

\/’mEek poutivat uvnitf mistnosti. Dotykové tlacitko - nestlacovat. Zapnuti/pnutf osvétlent krtkym dotykem. Stmivéni/rozjasnéni osvétlent dlouhym
otykem.

PgKYNY K PROVOZU / UDRZBA

Udribu provddét jen Eokud Je wjrobek odpojen od zdroje napéi a aZ wstydne. Wrobek nepouzivat na misté, kde viadnou nepfiznivé podm\’nki/ jako

napr. prach, voda, vinkost, vibrace atp. Viyrobek se zdrojem svétla druhu dioda/diody LED, ktery se_nevyméﬁlge, V pifpade poskozeni svételného

zdroje, vjrobek nelze opravit. POZOR: Nedivat se piimo do svétleného paprsku diody/diod LED. Cistit wjhradné jemnjmi a suchymi tkaninami.

Nepouivat chemické cistici prostiedky. Zajistt volpy prisun vzduchu.

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: Nomindlni napétf. Nominainf parametry na prvotni strané. Nominalnf parametry na druhotné strané.

P2: Nominélni vkon.

P3: Nomindini svételny tok.

P4: Jmenovita trvanlivost

PS: ProhldSent o shodé potvrzuict kalitu wjroby s priatjmi standardami na zem celnf unie

P6: Virobek nenfvhodné prikryvat termoizolacnim materidlem.

P7: Barevné teplota

P8: Poutivat pouze uvnitf mistnosti.

P9: Bez ochrany.

P10: Trida IIl. yrobek, v némz ochrana pred trazem elekirickjm proudem spociva v napjent tohoto velmi nizkjm bezpecnym napétim (SELV) bez

rizika vaniku napétf vysSich nedli bezpecnd.

P11: Symbol znamend minimalni vzdélenost jakou miize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétlovanyich objektd

P12: Vrobek spliiuje pozadavky nafizenf Evropské unie (EU).

P13: Vyrobek splfiuje pozadavky predpisti platnjch ve Velké Briténii (UK).

P14: Virobek splfiuje pozadavky technickjch predpist platnjch na Ukrajiné.

P15: Stmivac lze pouit vyhradné pripojenim vnifniho elektronického obvodu

P1|6: Trida Il. Wrobek, v némz ochranu pred Grazem elekirickjm proudem, vedle zakladni izolace, zajistuje poutité dvojf izolace anebo posflend
izolace.

P17: Symbol znamena moinost instalace a pouZivani robku v/na podkladu 2 normalné hoflavého materidlu.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o Cistotu a zivotnf prostred. DoporuEuLeme m’déniﬁooba\ovy’(h odpadkd.

P18: Toto znacen poukazuje na nutnost sbéru tfidénéno opotiebovaného elekiro zboii. Takto oznatené virobky nelze whazovat spolu  jinjmi
odpadky, nedodrzeni tohoto zakazu bude trestano pokutou. Tyto vjrobky mohou byt lidskému zdravi Skodlivé, musf bjt vlast zracovdvany, utlisovany,
niceny. Takto oznacené wjrobky nutno predat do sbéru opotrebovaného elektrozboz. linformace o mistech sbéru takowych produktt poskytuji mistni
(ady anebo prodejce tohoto boi. Spotrebované zboif miife bt také preddno prodejci, v pﬁ’ﬁadé ndkupu nového produktu v mnozstvi nikoliv
Vetsim neli nové zboii tého? druhu. ViSe uvedend pravidla se tykajf oblasti Evropské unie. V jinych statek je nutno dret se predpisti tam platnjch. V
dané oblasti doporucujeme mkontakf s disfributorem daného vyrobku.

POZNAMKY / DOPORUCEN

Nedodrzovani pokyn tohoto navodu miize zapricinit pozér, opaen, zraném’e\ektrl(k{m proudem, fyzickd zranénf a jiné hmotné  nehmotné Skody.
Dalsi informace o vyrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux SA neodpovidé za Skody vzniklé nasledkem nedodrzovani
pokynd tohoto névodu. Firma Kanlux SA i vyhrazuje pravo provédet v ndvodu zmény - aktudlni verze ke stazeni na: www.kanlux.com

SK i

URCENIE / POUZITIE

Dotykowy spinac s funkciou stmievania.
ONTAZ

Technické zmeny s vyhradené. Pred pristipenim k montdi sa obozndmte s nivodom. Montd by mala wkondvat gam(ne opravnend osoba. VSetky
(kony vykona’vaﬁe pri vypnutom napdjant. Zachovajte a/atnu opatrnost. Pred prym pouiitim sa ubezpecte ohladne spravnosti mechanického
upevnenig a elektrickéno prepojenia. Schéma montaze: pozri obrazky. Povrch pred montdZou dokladne vycistite.

FUNKCNE VLASTNOSTI

Vjrobok na pouitie vnditri miestnosti. Dotykové tlacidlo — nestlacajte. Osvetlenie zapnete/vypnete krdtkym jemnym dotykom. Osvetlenie
stmavite/rozjasnite dlhym doykom.

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA

Udribu wykonévajte pri OdFOJEHOm napdjani po vychladnuti wyrobku. Viirobok nepouiivajte v mieste, kde s nevhodné nevhodné podmienky
prostredia napr. prach, pel, voda, vikost, vibrdcie apod. \g/roboks nevymenitelnym zdrojom svetla typu digda/diédy LED. V pripade poskodenia
2droja svetla sa wyrobok nehodi na opravu. POZOR! Nedivajte sa do svetelného lica di6dy/didd LED. Cistite len jemnou a suchou tkaninou.
Nepouiivajte chemické Cistiace prostriedky. Zabezpecte volny prisun vzduchu.

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité napdtie. Menovité parametre na primdmej strane. Menovité parametre na sekunddrej strane.

P2: Menovity vykon.

P3: Menovity svetelny tok.

P4: Menovitd trvanlivost .

PS: Prehldsenie o zhode potvrdzujdce kvalitu vjroby s pril [X’m\ Standardami na Gzemf colne] tinie

P6: §robok sa nesmie pokryvat tepelno izolacnym materidlom.

P7: Teplota farieb.

P10: Trieda IIl. Vyrobok, v ktorom ochrana proti trazu elektrickjm pridom spociva v napdjani ho velmi nizkym bezpecnym napatim (SELV) bez
nebezpecenstva vniku napati wssich nez bezpecné.

P11: Symbol znamend minimalnu vzdialenost, ktor( svietidlo (jeho zdroje svetla) moze mat od osvetlovanyich miest a objektov.

P12: irobok spifia poziadavky Smernic Eurépskegunie (EU).

P13: Vyrobok spliia poziadavky predpisov ﬁ\am)k vo Velkej Britanii (UK).

P14: Vijrobok splria poziadavky technicky Eredpisov platnjch na Ukrajine.

P15: Moinost timenia intenzity osvetlenia vhradne pomocou interného elektronického sistému

P1|6; Trieda Il. V§robok, v ktorom ochrana proti trazu elektrickym pridom je dosianutd, okrem zdkladnej izoldcie, pouiitim dvojite] alebo spevnenej
izoldcie.

P17: Symbol znamend moinosf indtaldcie a pouzivania vrobku v/na podloii z materidlu normdlne horfavého.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na cistotu a Zivotné prostredie. Odporticame triedenie obalového odpadu.

P18: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektineho zberu opotrebovanej elektrickej a elektronicke techniky. Takto oznacené vyrobky sa nesmejd,
pod hrozbou pokuty, whadzovat do obyZajnych koSov spolu s ostatnym odpadom. Tieto vrobky mdiu byt Skodlivé ivotnému prostrediu a fudskému
1draviu, vyZadujd Specidlnu formu spracovania / spatneho ziskavania / recyklingu / ufilizdcie. Takio oznacené wrobky by sa mali odovzdat na miesto
Zberu opotrebovanej elektrickej a elektronickej techniky. Informécie o miestach zberu/odberu poskytujl miestné organy a predajci tohto druhu
techniky. Opotrebovand technika moie byt tiez vrdtend predajcovi, a tov pripade nakupu nového vyrobku v mnoistve nie vacSiom ako novd kquvana’
technika rovnakého druhu. Tieto zasady sa tykajui tizemia Eurdpskej tnie. V pripade injch krajin dodriujte pravne reguldcie platné v danej krajine.
Odg)rﬂia,sa kontaktovat distribitora nasho vyrobku na danom tzemi.

POZNAMKY / POKYNY

Nedodrziavanie pokynov tohto ndvodu méze viest napr. kvzniku potiaru, opareniu, trazu elektrickjm priidom, telesnym drazom a dalSim hmotnym
a nehmotnym Skodam. Dodatocné informdcie o wrobkoch znacky Kanlux st dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux SA Nenesie zodpovednof za
nésledky wplyvajtice 2 nepodriadenia sa pokynom tohto ndvodu. Firma Kanlux SA si whradzuje prévo zavddzat do ndvodu zmeny - aktualnu verziu je
mozné si stianut zo stranok www.kanlux.com

RENDELTETE'S / ALKALMAZAS
ErintSkapesold sotétitd funkcioval.

Miiszaki valtozds fenntartva. A szerelés el6it olvassa el a szerelési Gtmutatdt. A szerelést csak az erre jogosult személy végerhetl. A szerelés valamennyi
1épését kikapcsolt dram mellett kell végernil A srerelgs kiiltinds Gvatossdgot \génre“ Az els6 haszndlat eldtt ellenorizze a mechanikus rogzités és az
elektromos Gsszekotés megfelelsséget. Telepitési lefrds: 1dsd: dbrak. Felszerelés elcit alaposan tisztitsd meg a feliletet. A terméket fiszta és
zsirmentes feliiletre kell felragasztani. .
FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK
Atermék csak beltérben haszndlhatd. Erint6gomb - nem megnyomni. A vildgités bekapesoldsa/kikapesolésa egy rovid érintéssel torténik. A fényerd
csokkentése/ndvelése hosszantartd érintéssel torténik. B
HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS
Karbantartdst a lekapcsolt fesziiltségné, a termék lehilése utdn kell vé%ezm. Atermék kedvezGitlen - por, viz, pdra, rezgések sth. - kbrnyezetben nem
haszndlhat6. A LED didda/diddak tipust, nem kicserélhet6 fényforrdssal felszerelt termék. A fényforrds meghibasodasa esetén a termék javitésra nem
alkalmas. FIGYELEM! A LED di6da / diddak fénydramat hosszabb ideig erdteljesen nézni tilos! Tisztitds kizdrélag finom és szdraz textilruhdkkal
végezhets. Tilos a vegyi tiszttdszerek haszndlata. Biztosftsa a levegd szaba tzu:'uta’sét atermékher.
KALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYAI A

P1: Névleges fesziliség, Névieges paraméterek els6dleges oldalon. Névieges paraméterek mdsodlagos oldalon.
P2: Névleges tefjesitmeny.
P3: Névleges fénysugdr.
P4:Vidrhatd élettartam.
P5: Atermék Vamunio teriletén elismert szabvanyok szerinti mindségét igazol6 Megfeleldségi Tandisitvény
P6: Atermék nem takarhatd le hészigeteld anyaggal.
P7: StinhGmérséklet.
P8: Csak beltéri haszndlatra.
P9: Nincs védelem.
P10: Il osztély. Olyan termék, amelyben az dramiités elleni védelem abban &ll, hogy a termék dramelldtdsa biztonségi torpefesiltséggel torténik
(SELY), b\ztonsé%i fesalitségnél magasabb fesliliség létrefttének a kockdzata nélkul.
EW 1: Eza simbolum mutatja a legkisebb tévolségot, amely igényelt a fényforras foglalata (a fényforrésai) és a megyildgitott helyek és objektumok
Wi
P12: Atermék megfelel az Eurdpai Unids irdnyelvek kivetelményeinek.
P13: Atermék megfelel az Egyesiilt K'\ra’\ysa’%ban (UK) alkalmazandd elciirésok kbvetelményeinek.
Pld: Atermék megfelel az Ukrajndban alkalmazando miszaki elGirdsok kivetelményeinek.

1

P15: Els6tétedés csak bels¢ dramkor segftségével lehetséges

P16: 1l osztdly. O\Fan termék, amelyben az alapvetd szigetelésen kivil dramiités elleni védg elemként taldlhaté még a dupla vagy erdstett szigetelés.
P17: Eza stimbdlum azt jelent, hogy a termék szerelhetd a normalis kdriilményekben gytlékony alapon.

KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen atisztasdgra és a kirnyezetre. Javasolt a csomagoldsi hulladék szegregdcidja. )

PT8: Eza jel mutatja az elhasznalodott elektromos és elektronikus berendezés szelei«u’v (ijtésének a sziikségességét. Igy megjeldlt termékek a birség
kiszabdsdnak a terhe alatt szokdsos szeméttdrol6ba nem dobhatdk ki. liyen termékek kirosak lehetnek a komyezetre és az emberi eﬁészsé%re, a
feldolgozds / Ujrahasmositds / kerelés / hatdstalanfids kiilonds formajat igénylik. lgy megielolt termékeket el kell szalftani az elhasinalddott
elekiromos és elektronikus berendezést gy(jtd helyre. Informéciok a gyﬂ{téhe\yekre vonatkozoan a helyi hatdsagoktol vagy az érintett berendezés
forgalmazditdl kaphatok. Az elhasindlGdolt berendezést az eladdja is koteles divenni az Gj ugyaniyen tipusi berendezés ugyanilyen mennyiségben
torténd vdsdrlasa esetén. A fenti szabdlyok az Eurépai Unié terilefén érvényesek. Mas orszdg esetén az adott orszg teriiletén hatdlyos jogszabalyokat
kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott teriileten méikoda forgalmazdjdval.

TANACSOK / JAVASLATOK

Ajelen tmutato figyelmen kivil hagydsa a tliz, dramiités, égés, testi sérilés és egyéb anzagi 6s nem anyagl kir veszélyével jdrhat. Tovdbbi informdci
a Kanlux termékeirdl a www.kanlux.com weboldalon kaphaté. Kanlux SA nem vallal feleldsséget a jelen Gtmutatd figyelmen kiviil hagydsanak az
eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasités mdosftdsanak jogt - az aktudlis verzié a www.kanlux.com oldalrél tSlthet6 le.

RO/MD
SCOPUL / FOLOSIREA
Comutator tactl cu optiunea de intunecare.

Modificari tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiund. Persoand de instalare ar trebui sd fie cu autoritatea competentd.
Orice aciune face dupa oprirea alimentdrii. Trebuie facutd atenia mare. Inainte de prima utilizare, asigurafj-vé & o conexiune buna de montare
mecanice si electrice. Schematicd montajului: a se vedea ilustratil. Curdtati temeinic suprafata fnainte de montare.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizafi numain interiorul. Buton tactil - nu apdsafi. Activarea / dezactivarea ilumindrii se face printr-o atingere scurtd. Micsorarea/marirea stralucirii
iluminari se face printr-o atingere lungd.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intretinerea poate sa fie efectuate dupa deconectarea de la putere dupa ce produsul s-a racit. Nu se utilizeazé produsul intr-un locin cazul in care
predoming condifile de mediu negative, cum ar fi murdarie, praf, apa, umiditate, vibrati, etc. Produsul cu sursa de lumina non-inlocuite de tip LED
/LED-uri. In caz de avarie a sursei de luming, aparatul nu este potrivit pentru reparatii. ATENTIE! Anu se uita la fasciculul diodei / diodelor LED. Curata
numai cu fesaturi delicate si uscate. Nu folosifi detergeni chimice. Asigurd accesul liber de aer.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominald. Parametrii nominali pe partea originale. Parametrii nominali pe partea secundare.

P2: Puterea nominald.

P3: Fluxul de [umina nominal.

P4: Rezistentd nominald.

P5: Certificatul de conformitate confirmd calitatea producijei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale

P6: Produsul nu este potrivit pentru acoperirea cu material izolant.

P7: Temperatura de culoare.

P8: Utilizatj numaiin interiorul.

P9: Ugsa de protectie.

P10: Clasalll. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice este de a furniza pe el cu o tensiunea sigura foarte scazutd (SELV), fard riscul de
a da o tensiune mai mare decatin conditi de siguranta

P11: Indicd distanta minimd pe care poate are corpul de iluminat (sursd ei de lumind) dela locurile si obiectele de iluminat.

P12: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P13: Produsul indeplineste cerintele re%\ememérilor aﬁhcabilem Marea Britanie. (UK).

P14: Produsul indeplineste cerintele reglementdrilor tehnice aplicabile in Ucraina.

P15: Posibilitatea de fntunecare doar cu sistemul electronic interior

P16: Clasall. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplineste, in afard de izolatia de bazd, af)\i(é izolatie duble sau intarita.

P17: Indicd posibilitatea de instalare si de utilizare a produsului in / pe pe suprafatd inflamabile in mod normal.o.

PROTECTIE MEDIULUI

A grija de curdtenia 5i a mediului. Vé recomandam segregarea de deseuri dupa ambalajele.

P18: Aceastd eticheta indiicd necesitatea de colectarea separatd a deseurilor de echipamente electrice §i electronice. Produsele, astfel etichetate, sub
sanctiunea amenzii, nu avetj posibilitatea sa aruncati la gunoi ordinar, impreund cu alte degeuri. Aceste produse pot fi daundtoare pentru mediul
amb\am%\ sdndtatea umana, necesitd forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel ar trebui sd fie plasate
la punctul de colectare a deseurilor de echipamente electrice 3\ electronice. Informajjle referitoare la punctele de colectare / primirii dau auton‘te‘:}\'\e
locale sau distribuitor de asffel de echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la vanzatorul, atunci cand achizifjoneazd un i)ro s
nou fntr-o sumd nu mai mare decat noi echipamente achiziionate in acelagi fel. Aceste norme se aplica in zona Uniunii Europene. In cazul altor (ari
ar trebui sd se aplice reglementrile legale in vigoare in fard. Vd recomandam sd contactaij distribuitorul de produse noastre din zona
dumneavoastrd.

COMENTARII / SUGESTII

Nefolosirea recomandrilor din acest ghidul poate ducela crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziunifizice siale daune materiale
<i nemateriale. Informatji suplimentare despre produse de marcd Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com. Kanlux SA nu este responsabil
pentru orice consecintele care rezultd din nepastrarea recomandrilor din acest manual. Compania Kanlux SA i rezerva dreptul de introducere a
modificarilor in instructiune - versiunea actuald poate fi descarcatd de pe pagina www.kanlux.com

SI
NAMEN / UPORABA
Stikalo na dogk z moznostjo zatemnitve.

Tehnicne spremembe pridrzane. Pred montazo preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije. Montazo
naredite pri izkljucenem napajanju. Bodite pri montaii pazijivi. Pred prvo uporabo, se morate prepricati, da je montaa narejena pravilno in je
pravilno vkfjucena v elektricno instalacijo. Shema montaze: glejte ilustracije. Pred montazo natantno oistite povrsino. lzdelek je treba prilepiti na
ocisceno in razmasceno podlago.
FUNKCIONALNI ZNACAJI
Proizvod namenjen notranji uporabi. Tipka na dotik - ne pritiskati. Osvetlitev se vilopi/izklopi s kratkotrajnim dotikom. Osvetlitev se zatemni/razjasni
2dolgotrajnim dotikom. .

VODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE
Vadrievanje izvrSite samo priizkfjucenem napajanju in po ohladii proizvoda. Proizvod ni namenjen za uporabo na prostoru, Kjer so nekoristni pogoji,
npr. prah, voda, viaga, vibracie itd. Proiavod z ivirom svela (ki ga ne gre zamenjati) o parametrih, ki so v navodilu za uporabo. V primeru poskodbe
invira svetlobe, proivod ni vec za Fopravw\o. POZOR! Ne smete pogledati na 7arek svetlobe LED diod/diode. Za ciScenje uporabljajte samo suhe in
mehke tkanine. Ne smete uporabljati nobenin detergentov (zlasti kemicnih). Proizvod mora imeti neposrede dostop k zraku.
OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV
P1: Nazivna napetost. Imenski parametri na prvotni strani. Imenski parametri na drugotni strani.
P2: Nazivna mot.
P3: Nominalni svetlobni tok.
P4: Nominalna trajnost.
P5: Potrdilo o skladnosti kakovosti Eroizvodnje s standardi, ki so potrieni na ozemlju carinske unije.
P6: Tale proizvod ni primeren za zakrivanje s pomacjo termoizolacijskega materiala.
P7: Barvna temperatura.
P8: Proizvod namenjen samo notranji uporabi.

P9: X
P10: 3. razred. Pomeni, da zasita pred elekiricnim Sokom temelji na zelo nizki varni napetosti (SELV), brez rizika nastajanja napestosti vede kot



vama.
P11: Oznacitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetiobe) od prostorov in objektov, ki so s tem svetilom osvetljeni.
P12: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Un\He (EU).

13: lzdelek izpolnjuje zahteve predpisov, ki veljajo v Veliki Britaniji (UK).
14: ldelek izpolnjuje zahteve tehnicnih predpisov, ki veljajo v Ukrajini.
15: Zatemnilno stikalo deluje izkljucno s pomocjo internega elektricnega kro%a
16: 2. razred. Pomeni, da zasito pred elekiritnim Sokom, razen osnovne izolacife, izpolnjue tudi uporabljena dvojna ali utrjena izolacia.
P17:Ta simbol pomeni, da montaza in uporaba sta mozna na/v normalno vnetljivi osnovi.
VARSTVO OKOLJA
Skrbite za naravno okolje in Gistoco. Priporocamo segreéacijo embalainh odpadkov.
P18: Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektricnih in elektronicnin strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko Skodljivi za okolje in
ljudsko zdravie, 72 to 1ahtevajo specialisticne forme varovanja / reciliranja / unicenja. Tak oznatenih proizvodov, pod pretnjo kazni 2 globo, ne smete
odstranjevati v obicajna smetisca, skupaj z drugimi odpadki. Tak oznaceni proivodi morajo biti oddajani v zbirne centre zbiranja izrabljenih
elektronicih ali elektricnin naprav. Informacije o zbirnih centrih naH'deIe v mformau&skem centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu. lzrabljene stroje
lahko oddajate prodajicu, v primeru nakupu novega stroja in v kolicini ne vedji kot kolitina novega stroja istega tipa. Te regt;ﬂacije se ticejo Evropske
Unije. V primeru drugih drzay, se morate ravnati po regulacijah obveznih v teh drzavah. Takrat priporocamo kontakt s distributerjem nasih proizvodov.

MBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroti ogrozenje s pozarom, elektroSokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in
nematerialnimi poskodbami. Dodatne informacije o proizvodin podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com. Kanlux SA ni odgovoren za poskodbe,
ki so povzrocene zaradi neupostevanja navodil za uporabo. Podijetje Kanlux SA si pridriuje pravico do spremembe navodil - veljavna razlicica je na
voljo na strani www.kanlux.com

BG
MNPEAHA3SHAYEHUE / U3NON3BAHE
CeH30peH NPeBKI0YBaTeN TOK C Bb3MOXHOCT 3a M3M0M3BaHE Ha ANMep.

TexHyeck1 NPOMeHY 3anaseru. ey MOHTaxX Aa (e npoyerere MHCTPyKUVSTa. MokTax lea 4a e U3BBPLLIEH OT LI NPUTEXaBALLIO CbOTBETHN
paspeLuenys. Beako eiiciBue Aa e v3BbPLIBA MY U3KTI0YEHO 3axparBare. Tpsosa Aa e npeAnpueeMe CeLuannyt rpvxu. Mpegu mbpsa
ynorpe6a yBepere Ce, 4e MEXaHMUHOTO MOHTMDaHe W eNeKTPYHECKATa Bpb3a (a MpaBMTY. (Xema Ha MOHTaX: BuX vnyTpauym. Moumaere
CTapaTe/IHO MOBLPXHOCTTA MYt MOHTAX. YpolicTBoTo TpsiGBa 3 Ce 3a7emy BbpXy MoUNCTeHa v 06e3MacieHa MoBbXHOCT.
SYHKUNOHANTHN XAPAKTEPUCTUKN

Jla ce v3non38a NPofyKta BLTPE B NOMeILIHITa. byToH - He HaTcKaTe. BK10UBAHETO/M3KIOUBAHETO Ha OCBETNEHYETO e M3BLPLLIBA YPe3 KpaTbk
Jonvp. Mpurt /YBeNVUABAHETO Ha PKOCTTa Ha O ) (e M3BbPILIBA 4Pe3 NPOALMXUTENEH AONHP.

MPEMNOPBKWN 3A EKCM/TOATALNA / KOHCEPBALIUSA

[la ce xoHcepBupa MpU U3KNIOUEHO 3aXPaHBAHE W LyTe] OXIaXaHe Ha Mpofykia. [a He (e U3M0/3Ba MPOAYKT HA MACO, KbAETO MMa
HeB/aronpHsTHYI aTMOCHEPHM YC0BIS, KaTo Mpa, BOAR, BAara, BUOPaLLA 1 Ap. TIPOAYKT C HeCMeHsieMyt M3TOUHUK Ha (BETIMHATa TN AMOAa/AN0Aa
LED. B Cny4ait Ha HapyLUeHe Ha U3TOUHMK Ha (BETMMHATa, NPOAYKTa He (Tasa 3a nonpassne. BHUMAHWE! He ce 3amexalite B (BemyHara Ha voja
/ pwoga LED. /la ce nouvcTBa Camo ¢ AeAviKaTit 1 Cyxin ThKaHM. [1a He Ce U3M0A38aT XUMMUeCk NouMCTBalLY npenapaty. JJa ce ocurypu cBobogeH
JOCTbIN /0 Bb3AYHA.

OBACHEHWE HA U3MON3BAHUTE 3HALM 1 CUMBO/TA

P1: HoMHanHo Hanpexeie. HoMuHanHyt napaMerpy Ha mbpaiyHata cTpana. HoMVHaNHy MapamMeTpy Ha BTOpUYHaTa CIpaHa.

P2: HomuHanHa moLLHocr

P3: HomuHaneH CBetnuHen norok

P4: HomuHanka tpaiiHoct

P5: CepTQuiKaTLT 3 COTBETCTBYE NOTBBPXI3BA KAUETBOTO Ha MPOLYKLVSTa € f0BPEHUTE CTaHARPT Ha TepUTOpHSITa Ha MuTHuuecks Cbio3

P6: MpoAYKTLT He @ MOAXOAALL 33 MOKPYIBaHe C TepMOM30NALIOHeH MaTepitan.

P7: LiserHa remneparypa

P8: Vl3non3patite Camo BLTPE B MOMeLLIEHHSTTa.

P9: Jlunca Ha 3aumra

P10: Knaca ll. Mpogykr, B KOIATO 3alLyiTa Cpely TOKOB YAAP € HEroBOTO 3axpaHBaHe C MHOTO HHCKo be3onacto Hanpxerve (SELV) be3 pycka or
Bb3HIKBaHE Ha 110-BIICOKO HANPEXEHIte OTKOKOTO He30MaCHOTO.

P11: CUMBONBT 03Ha4aBa MAHVIMAHOTO Pa3CTOSHYE Ha OCBETUTENHOTO TANO (HETOBIITE U3TOUHVIL Ha CBETAMHA) OT MeCTa U OCBETABAHN
npeaveTH.

P?Z: TpogyKTeT e B CorBeTCTBYe ¢ JupexTvaiTe Ha EBponeiickuat Cbio3 (EC).

P13: TIpogyKTbT OTT0BapA Ha M3ICKBaHITa Ha pa3nopeabue, Aeiicrealuy Bb8 Bennkobpuranis (UK).

P14: [TPOAYKTLT OTTOBAPS Ha M3UCKBAHWSTA Ha TEXHUUECKUTE PerniaMeHT, punoXii 8 Ykpaiia.

P15: Bb3MOXHOCT 3a 3aTbMHABaHe CaMo C NOMOLLTa Ha BbIPelUHaTa eNekTpoHHa (xema

P16: Knaca Il. Mpogykr, B KOIfT0 33 3alLyTa cpelly TOKOB YAap OTT0BAPS, 0CBEH OCHOBHaTa 30MaLyis, NPUNOXeHa ABOHA W NOACUAeHA
1307aLWs.

P17: CUMBONBT 03Ha4aBa BB3MOXHOCT 38 UHCTAZMPaHE W M3N0/138aHe Ha MPOAYKTa B/BbPXY MOBLPXHOCT OT HOPMA/HO 3anai Matepuan.
OMA3BAHE HA OKOJIHATA CPEAA

a3yt ycTorara v okoNHara cpefa. lpenopbusame pasaensiHe Ha ofMabLuTe oT 0NaKoBKMTe.

P18: ToBa 03HaueHvie Noka3sa HeobXoAMMOCTTa OT PasAeNHO CbOUPaHe Ha OTAZbLY OT eEKTPUYECKO U eNeKTPOHHO 060pyABaHe. HasHaueHu no
T031 Ha4n MPOAYKTY, 110/} 3aMNaxa 0T 106a He MOXeTe fa U3XBbPASTe B KODa 33 0BUKHOBEH GOKAYK 33BAHO C APy OTMagbLyt. Tesu NpoayK
MoraT 3 ObaT BDeAHM 33 OKONHaTa CPea i HOBELLKOTO 3paBe, Te Ce HyXfas OT (MeLyianty dopmu Ha 0bpaborka / onomsotBopsBaHe /
peLykpaHe / 0be3spexaare. MPOAyKv 03HaueHy N0 031 HauuH TPs6Ba Ja BbaT NOCTaBeHI Ha MACTOTO Ha CbOUPaHe Ha OTnagbLy of
E/1eKTPUYIECKO 1 eIEKTDOHHO 060?[.\&3%. 33 UHGOPMALWS 33 NYHKTOBETe 33 CbOUpaHe / B3eMaHe NPeSOCTaBAT MeCTHUTE BAJCTA WV THPTOBHL| HA
Takosa oﬁopgABaHe /3r0u4eHo 0bopyaBaHe Moxe CbL0 /a Bb/je BbPHATO Ha NPOjaBaYa, Npy 3akynyBaHe Ha HOB NPOAYKT B PasMep He No-TonsM
0T HOBOTO 060PY/BAHE, 3aKyNeHO B ChLLyA BIAA. Te3n Npasina Ce OTHACAT 3a palioHa Ha Esponelickua Cbio3. B cyyaid Ha Apyrv CIpany Ciesa Aa
(e MpUnaraT 3aKOHOBIMTe Pasnopeoy B (wna B CIpaHara. Mperopbusame Bit Aa e (BbPXETe ¢ HaLuma AMCTpUYTOP Ha MPOAYKTa BLB AafeHa
JbpXasa.

KgMEHTAPVI / NPEANOXEHNA

Hecna3gate Ha NMpenopbKUTe Ha T3yt MHCPYKLWA MOXe 43 J0Be/ie Hanp. A0 10Xap, NonapeHe, eneKTpUUeCkit LIOK, GU3n4ecki TDaBMM 1 Jpyrv
MaTePYUaNIHI W HeMaTepuanit wet. JOmbIHATENHA MHOOPMALWS 33 NPOAYKTM Ha MapKaTa Kanlux ca Ha pasnonoxeHvie Ha: www.kanlux.com.
Kanlux SA He Hocu OTTOBOPHOCT 38 MOCEACTBISTA MPOV3THYALLM OT HECNa3BaHe Ha NPENopbKUTE Ha Tasu MHAPYKLYA. Gupma Kanlux SA 3anassa
MPaBOTO CV 33 BbBEXaHe Ha NPOMEHY B MHCTPYKLSTa - aKTyanHata Bepeus € A0CTbHa 3 U3TernaHe B HTEpHeT caifTa www.kanlux.com

RU/
NPEAHASHAYEHWE / NTPUMEHEHUE
CeHCopHbIif NepexioareNb C BO3MOXHOCTbIO PEryIMPOBK/ SPKOCTH (BETa.
YCTAHOBKA
TexHuueckie V3MeHeHIs 3acekpeyeHbl. Mpexge, Yem MpUCyMATb K YCTaHOBKe, CTefyeT NO3HAKOMMTLCA C MHCPYKUMeN. V3genvie fomxHo
3aMOHTMPOBATH MIMLIO € COOTBETCTBYHOLLIMMM NpaBanH. Besueckvie AeVicBiis Ciegyer MPOBOAMTL MPY BbIKTKOUEHHOM NTaHIK. (1efyer cobniofat
0co6yto OCTOPOXHOCT. epes NepabIM YNoTpebNeHIeM U3BeNIs ClegyeT NPOBEPHTb MEXAHUUECKOE KDEMUIeHYe 1 IMeKTPUUeckoe CoeaMHeHve.
(Cxema MOHTaXa: CMOTPeTb WTOCTpaLYHo. TILiaTeNbHO OUMCTMTL MOBEDXHOCTL Nepes YCTaHOBKON. MPOAYKT Uneyer HakneuTb Ha OUMILIeHHYIO 1
00€3XMPEHHYI0 MOBEPXHOCTD.
DOYHKUMOHANbHASA XAPAKTEPUCTUKA
Vi3genve MpUMEHSIETCA BHYTPU MOMeLLeHiA. KHOMKA (BHCOPHas - He HaXvMaTb. BKIIoUeHMe/BbIKIOYeHVe OCBELLIHHS OCyLIeCTBASeTCS ¢
TIOMOLLIO KOPOTKOTO MPYKOCHOBEHYS. PEry/IMPOBKA MHTEHCVIBHOCTA OCBELLHIS OCYLLECTBASETCH UIMHHBIM HAXATHEM.
COBETbI MO 3KCNIYATALN / KOHCEPBALIUA
YX0A, 33 U3/MeM NPHt BBIKTKOUEHHOM MYTAHWK, TOMLKO NOCTe TOr0, KaK V34enue OCTbIHeT. He NPUMEHSTs M3enve B MeCTax C HeBbIroAHbIMI
YCOBHMY OKDYXEHYS, HANp. Nbib, BOAQ, BAAXHOCTb, BOPALIAN U T4,
V3genme ¢ HecmeHsieMbIM MCTOUHUKOM CBeTa Tvna Auoa LED. B cyuae noBpexfenus WCTOUHKa (BETa, M3fenMe He MOLAAETCH MOYMHK.
BHUMAHWE! He BcmarpuiBarbes B ceerosble iy Avofa LED. Ynctb nCKTOUMTENbHO AEMKATHBIMIA 1 Cyximi TKaHSMY. He MpuMeHsTs
XUMUUECKVX UMLYiX CpeacTB. ObecrieunTb (BODOAHII Joaryn BO3ZyXa.
OBbACHEHUA NPUMEHAEMbIX OBO3HAYEH 1 CUMBOJ10B
P1: HanpsixeHve HoMuHanbHoe. HoMUHaNbHbie NapameTpbI Ha NepaiuHOit CTopoHe. HoMMHaNbHbIE NapaMeTpbl Ha BTOPUUHON CTOPOHE.
P2: HoMWHaNbHas MOLLHOCTb.
P3: HomuHanbHas Cpys ceeta.
PA4: HomvHanbHas npoyHoT.
P5: Cepruguikar CooTBETCTBIS, MOATBEPXAAIOLLMIA COOTBETCTBYE KaUecTBa MPOZYKLIMY C YTBEPXeHHbIMM CTAHIADTAMI Ha TeppyTOpUt
TaMOXEHHOr0 (0033
P6: 38enue HenpurogHO Ans NPUKPbITAS TePMOV3ONALIORHbIM MaTepHanoM.
P7: Temneparypa ugera.
P8: NpyMeHsTb TONbKO BHYTPI NOMELLIeHNIA.
P9: 3auyma orcyrrsyer.
P10: Il Knacc. B AaHHOM M35enY 3aLLMTa OT OPaXeHHS 1eKTPUeCkyM TOKOM OCHOBaHa Ha MATaHVI 0UeHb MaNbIM OE30MaCHbIM HANPSIXEHIeM
(SELV) be3 pricka BO3HYKHOBEHIS HANPSXeHHA BbiLue, Yen be3onacHoe.
P11: C1MBO/ 0603Ha|aeT MAHVIMAN5HOE PACCTOTHIE MEX(Y CBETWIIbHUKOM (670 UCTOMHKOM (BeTa) M OCBeLLAeMbiIM 0BbEKTOM.
P12: W3nenvie BinonHser 1pebosanns Jupexivea Esponeiickoro Coro3a (EC).

13: TpogyKT cooTBeTCTBYET TPe6OBaHMsM Aeiictsyioliyx B Benukobpuraiy (UK) cragapiam.
'14: ToBap COOTBETCTBYET TPeOOBaHYITM AVCTBYIOLLYX B YKDaVHE TeXHUYECKWX PErlabieHToB.
'15: BO3MOXHOCTb 3aTeMHEHIS! UCKHOYUTEIbHO C OMOLLIbIO BTPOEHHO! 31eKTPOHHOI CUcTeNbl
P16: 11 Knacc. B AHHOM U341 3aLLTHYEO GYHKLMEO OT NIOPaXeHIS NeKTpUYECKUM TOKOM, KDOME OCHOBHOIA M30NSLIIM, UCTIONHSIET Takke
MIPYMEReHHas ABOIHAS W YCUNEHHAR 30AALA.
P17: CuMBON 0603HA4ET BO3MOXHOCTS YCTaHOBKY 11 MICTIONb30BAHIS! W3NS B/HA OCHOBAHMY U3 0OBIYHOMO CrOpaeMoro Marepyana.
SALLUTA OKPY>KAROLLIEV CPEADI
3aboTbTech 0 YYCTOTe 1 OKpYKaloLLIEl cpese. PeKoMeHgyeM COpTVPOBKY OTOPOCOB.
P18: /laHHoe 0603Ha1eHIe YKa3bIBaeT Ha HeOOXOAMMOCTH CeEKLIMOHHOTO CH0PA MCMOb30BaHHbIX MEKTPUUECKIX 1 INEKTPOHIUECKVX PHBOpOB
JOMaLLHEr0 061X0Za. Pa3MeveHHble Takim 06pasoM W3SENUs Heb3s BbIKIAIBATb C 0ObIKHOBEHHbIM MyCOPOM, 3a 4To Tpo3uT Wwipad. [aHHble
U3[ieVs MOryT BbiTb OMaCHb! 5 OKPYXatoLLIelt CPebl 1 15 310P0BbS MoAelt, 01 TpebykoT CrieLanbHov GopMb! nepepaborkyt / BOCCTaHOBAeHMS
/ peuukavHra / 0be3spexviBaHus. [laHHble U3Menns Ciefyer OTAatb B MyHKT C60Pa I YTWAM3ALMMA SNeKTPUYECKOrO U JNEKTPOHUYECKro
060pyA0BaHUA. VIHPOPMALYIIO Ha TeMy NyHKTOB CH0Pa/MpieMa PacnpoCTpaHSIoT NOKaNbHbIE BaCT WAl NPOAABLILI 060PY0BaHNS AGHHOTO THMa.
Vcnonb30BaHHOE 000pyA0BaHUE MOXHO Takke OT4aTb MPOZaBLY, eCT HOBOE U3AE/Vie KYTeHO B YCTe He bONblLE, YeM HoBOe 000pyA0BaHIe
TOr0 Xe BIYA3. BbiLLe nepeuvieHHbIe NpaBina Kacaiorcs TeppuTopyy EBponelickoro Coto3a. B cry4ae Apyriix rocyAapcTs, Cleyer NpuepXyBaTscs
1pa, Ae/CTByHOLLYX B JAHHOM roCyapcTe. PeKoMeH/yem KOHTAKT ¢ ACTpUObHOTOPOM HALLErO W3JENUs Ha AAHHOIA TeppUTOpHM.
NMPUMEYAHWA / YKASAHNA
Hecobnioiervte AaHHOIA MHCTPYKLYM MOXET NPUBECTI, HANpUMeEp, K N0XapaM, OXOraM, MOPaXeHeM SMeKTPUUECK/M TOKOM, a Takke K ApyTuM
MaTepUanbHbIM M HeMarepvatbHbiv YobiTkaM. [IONONHWTebHas MHQOPMALWS Ha TeMy T0BapoB Mapkv Kanlux focTynHa Ha Caifte:
ww.kanlux.com. Kanlux SA He Hecer oTBETCIBEHHOCTY 38 MOCTEACTBIAS, BbI3BaHHbIE B CBS3Y C HECODMIOZeHIeM MPEATIMCaHMi JAHHON MHCTpYKUYM.
Komnarms Kanlux SA ocragnsie 3a coboii npaBo BHOCTH V3MeHeHHS B MHCTDYKLVIO - TeKyLLias Bepcs A1 CkauviBaHus Ha caitre www.kanlux.com

UA
MPU3HAYEHHA / 3ACTOCYBAHHA
CeHCOpHWIA NepeMyIKay 3 MOX/MBICTIO PErynioBaHHA SCkpaBoCTi CBiTna.

TexHiuHi 3MiHV BIMAratoTh 3o/ BPOBHYIK. Mepes NoUaTKoM MOHTaXy HeoBXiHO 03HaIOMMTCA 3 IHCTYKLLieto. MOHTAX MOBYHEH BUKOHYBATUCA
006010 3 BYANOBIAHMMI KoMeTeHLism. BC onepayi noBUHHI NPOBOANTMCA NMpW_ BiaiMKHeHOMY XuanewHi. HeobxigHo bym ocobauso
0bepexHim. [lepes nepuib BUKOPUCTaHHSM HEODXIAHO NepeKOHaTUCs, WO MeXaHIUHW MOHTaX | enexTpiuHe NiakMioueHHs 3aiicHeHi
MPaBHNbHO. (XeMa MOHTaXY: AVB. nlocTpaLlio. PeTesibHO 04MCTATY NOBEPXHIO MepeA yCTaHOBKOKD. [1POYKT CNi HAKET Ha OUMLLIEHY | 3HeXVpeHy
TI0BEPXHIO.

m)’ﬁl KUIOHAJIbHI XAPAKTEPUCTUKWN

BYpI6 BUKOPUCTIOBYETbCS BCePeAWHI MpUMiLeHb. KHOMK CeHCOpHA - He HATICKyBaTH. BKAIOYEHHS/BUMUKGHHS OCBITNEHHS 3piliCHIOETbCA 33
JIONOMOT0K0 KOOTKOFO AOTUKY. PeryNioBaHHS IHTeHCMBHOCT OCBITNEHHA JICHIOETLCA JOBIVIM HATICKAHHAM.

PEKOMEHAALLII LLIOAO EKCN/IYATALI / OBC/TYTOBYBAHHSA

Textiuri poboTvi NPOBOAMTA NPY BILIMKHEHOMY XMBNEHHI | nicns Toro sik BUPIO BICTATHE. BYpI6 3360POHEHO BUKOPUCTOBYBAT Y MiCLsX i3
WKIZMBIMI YMOBaNY, Harp., MAA, OPyA, BORA, BOAOra, BibpaLi Toujo. Bupib 3 HesMiHHWM Axepenom ceitna Tuny aiod/sioav LED. Y Bunaaky
TIOLLKOZKEHHS )Xepena CBITna, BUDIO He HagaeTbCs 10 pemoHTy. YBATA! 3abopoHeHo 4uBimica besnocepeabO Ha CBITN0BMI NPOMiHb Aiofa/AioaiB
LED. Yt amiue M'SKO0 Ta Cyx0t0 TKaHIHOIO. He BIKOpCTOBYBaTH XiMiYHIX 3aC06IB UniLLieHHS. 3abesneunTit Jocryn nosiTps.
NOACHEHHA BUKOPUCTAHUX NO3HAYEHDb | CUMBOT

P1: HomiHanbHa Hanpyra. HoMiHanbHi napamerpy Ha nepikHiii CTopori. HoMiHanbHi napamerpyt Ha BIOPHHHIlf opoHi.

P2: HomiHanbHa notyxHicrs.

P3: HomiHanbHui caitnosuii norik.

PA: HomiHanbHa TpuBanicre.

P5: Ceprudikar sianosigHoT, WO NigTBepAXye BIANOBIAHICTL AKOCTI NPOAYKLYT 40 3aTBEp/XeHIIX CTaHAAPTIB Ha TepuTopii MyTHoro Coro3y

P6: Bupib He np1cIocoBaHYiA 41 NOKDUITA TepMOI3ONALLIAHIM MaTepianom.

P7: Temnepatypa konbopy.

P8: BUKOPUCTOBYETLCH NMLLE BCEPEAVHI NPUMILLIEHD.

P9: 3axvcr BifgyTHi.

yrajudantys objektai. Veeikimo laikas parilginamas sekanciu ciklu kiekvieng karta, kai aptinkamas judesys.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservacinius darbus reikia wykdyti atjungus maitinima ir gaminiui atauSus. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos sqlygos pi.
dulkés, vanduo, drégmé, vibracijos ir pan. Gaminys su nemainomutau Sviesos Saltiniu LED diodas/diodai tipo. Esant sugadintam Sviesos Saltiniui,
gaminj reikia atiduoti remontui. DEMESIO Negalima jsiitréti | LED diodo/diody Sviesos pluoSta. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti
cheminiy valymo priemoniy. Uztikrinti laisva oro pritekéjima.

VARTOJAMUY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa. Nominalieji parametrai pirminéje puséje. Nominalieji parametrai Salutinéje puséje.

P2: Nominali galia.

P3: Nominalusis $viesos srautas.

P4: Nominalioji veikimo trukmé.

P5: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamgbos kokybe pagal uitvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus

P6: Gaminio negalima apdengti termoizofiacine medziaga.

P7: Spalvy temperatiira.

P8: Vartoti tik patalpy viduje.

P9: Néra apsaugos.

P10: I lase - Gaminys, kurio ativilgiu, apsaugai nuo elektros smagio uitkrint, maitinimuiyra taikoma labai Zema saugi tampa (SELV), ko
pasekme'ée néra aukdteniy negu saugiy jtampy susidarymo rizikos.

P11: Simbolis reiskia minimaly atstuma kokj gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo apsvieciamy viety ir objekty.

P12: Gaminys atitinka Eur(épos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P13: Produktas atitinka Didiojoje Britanijoje (JK) takomy taisyKliy reikalavimus.

P14: Gaminys atitinka Ukrainoe galiojanciy techniniy reglamenty reikalavimus.

P15: Sviesos reguliavimas tik naudojant vidine elekiros sistema

P16: I klasé - Gaminys, kuriame apsau%os nuo elektros smgio priemonés apima be pagrmdinés izoliacijos, dviguba arba sustiprinta izoliacija.

P17: Simbolis reiskia, kad gaminys gali biti instaliuojamas ir naudojamas ant normaliai degjos medziagos pagrindo.

APLINKOSAUGA

Rugmkites Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky segregavima.

P18: Sis zenklinimas nurodo, kad sudeveti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo buti selektyviai surenkami. Taip pazenklinty gaminiy negalima
iSmestij komunaliniy atlieky savartyna kartu su kitomis SiukSlémis - uz tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali bt kenksmingi kaip aplinkai, taip
irimoniy sveikatai, jiems turi bati taikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemoneés siekiant uZtikrintity atlieky) utilizavima, nukenksminimg, antrin‘
panaudojimg. Taip pazenklinti gaminiai privalo bati perduoti sudévéty elektroniniy i elektriniy Jrengim’q surinkjui. Informacijos dé
surinkéjq/pr\éme&u perduoda vietos valdzios arba io tipo jrenginio pardavejai. Sudévétas jrenginys taip pat gali buti perduotas pardavéjui, nupirkus
naujg gaminj, kiekiu kuris neperzengia Sio tipo nupirkto jrenginio kiekj. AnkSciau minétos taisyklés liecia Europos Sajungos teritorija. Kitose Salyse
reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame susisiekii su misy tiekeéju, atitinkamoje teritorijoje.

PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas $ios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir
nematerialias zalas. Papildomy informacijy Kanlux markes Famimq tema rasite svetainéje: www.kanlux.com.

Kanlux SA nenesa atsakomybes uz Fasekmes kilusias delSios instrukijos reikalavimy nesilaikymo. |moné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti
instrukeijg - aktualia versijg rasite tinklapyje: www.kanlux.com
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IZMANTOJUMS / LIETOSANA
Skémenjut%is\‘é\dzis ar gaismas intensitates regulésanas iespeju.
MONT.

Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju. Montaa javeic personai kam ir piemérotas kvalifikacijas. Visas darbibas
Javeic esot izslegtam sprieguman. Jabat ipasi piesardzigam. Pirms pirmas lietoSanas japarliecinds, vai ir piemérots mehaniskais piestiprinajums un
elektriska pieslegsana. Montazas shema: skaties ilustracijas. Rupigi notiriet virsmu pirms montazas. lzstradajums jauziime uz atiritas un attaukotas
virsmas.
FUNKCIONALAS IPASIBAS
[zstradajums jalieto telpu ieksa. Skarienjuiga poga - nenospiest. Apgaismojuma ieslegsana/izslegsana tiek veikta ar fsu pieskarienu. Gaismas
intensitates regulesana tiek veikia ar ilgu pieskarienu. _
EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA
Konservacija javeic esot izslegtam sgnegumam, péctam kad izstradajums atdzisis. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabvelig aréjas vides apstakli
piem. putekll. Odens. mitrums. vibracijas un idz. Izstradajums ar nenomainamo gaismas avotu tips diode/diodes LED. Gadijuma. kad gaismas
avotiem ir bojajumi. izstradajums jaremonte. UZMANIBU! Nedrikt skatites uz diodes/diozu LED gaismas straumi. Tt tikai ar delikatiem un sausiem
audumiem. Nelietojiet kimiskus firisanas fidzeklus. JanodroSina briva pieeja gaisam.
IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA
P1: Nominalais spriegums. Nominalie parametri primaraja puse. Nominalie parametri sekundara puse.
P2: Nominala jauda.
P3: Nominala gaismas straume.
P4: Nominalais kalposanas laiks.
PS: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savientbas teritorija apstiprinatajiem standartiem
P6: Razojumu nedrikst parklat ar termoizolacijas materialu.
P7: Krasu temperatira.
P8: Lietot tikai telpu iek3a.
P9: Nav aizsardzibas.
P10: Klase IIl. lsstradajums, kada aizsardzibu no elektrosoka veido barosana ar loti zemu droSo spriegumu (SELV) bez riska, ka paradfsies spriegumi
kas ir augstaki neka drosie.
P11: Simbols nozime minimalo attalumu, kads var biit apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un
apgaismotiem objektiem.
P12: lzstradajums athilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).
P13: Produkts atbilst Lielbritanija (Lielbritanija) piemerojamo noteikumu prasibam.
'14: Prece atbilst Ukraina piemerojamo tehnisko noteikumu prasibam.

15: AFgaismes regulésana tikai ar videjas elektroniskas sistemas pafidzibu

16: Klase Il. Izstradajums kada aizsardzibu no elekirosoka veido, iznemot pamata izolaciju, izmantota dubulta vai pastiprinata izolacija.
P17: Simbols nozime, ka ir iespéja ierikot un lietot izstradajumu tikai uz virsmas/virsma no normali uzliesmojosa materiala.
VIDES AIZSARDZIBA
Rupgjieties par firtbu un apkartejo vidi. leteicam Skirot ierakojumu atkritumus.
P18: Tas aprmejums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apzmeti izstradajumus, neizpildes
gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bt kaiig videi un cilveku veselibai, tie
Fieprasa speciala tipa parstradasanas / ofrreizéja izmantosana / recikléSana / neutralizeSana. Taja veida apziméti izstradajumi jaatdod attiecigaja
etotu elekironisko vai elektrisko iekartu vakSanas punkta. Informaciju par vakanas/sanemsanas punktiem var iegdt no regjonalas valdibas vai $i ipa
iekartas pardeveja. Lietotu iekartu var arf atdot pardevejam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa
iepirktas iekartas daudzumu. lepriekSminéti noradfjumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valstis jaievéro juridiski noteikumi, kas ir speka
attieciga valsti. leteicam sazinaties ar musu izstradajuma izplatitaju attieigaja regiona.
PIEZIMES / NORADIJUMI
Sis instrukcijas noradfjumu neievérosana var novest fidz piem. ugunsgreka radisanai, apdegumiem, elektrosokam, fiziskiem ievainojumiem un citiem
materialiem vai nematerialiem zaudgjumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama Seit: www.kanlux.com. Kanlux SA nenes
athildibu par sekam kas radisies $is instrukcijas noradijumu neieveroSanas del. Firma Kanlux SA aizstav sev tiesibu mainit instrukciju - aktuala versija
ir pieejama majaslapa www.kanlux.com
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EESMARK / RAKENDUS

Hamardamise voimalusega puuteliliti.

MONTEERIMINE

Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise t69de asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Monteerimistodsid Eeab sooritama
vastavaid kvalifikatsioone omav isik. Igasugu tehinguid sooritada valjalilitatud toitevoolu korral. Tuleb sailitada erilised ettevaatlikkuse vahendid.
Enne esimest kasutamist tuleb dlekontrollida seade Gigepdrast mehaanilist kinnitust ja elektrilist Ghendust. Monteerimise skeem: vaata
illustratsiooni. Enne paigaldamist puhastage hoolikalt pind. Toode tuleb Kleepida kuivale ja rasvatustatud pinnale.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees. Puutenupp - mitte vajutada. Valgustuse sisse/vdlja liilitamine toimub liihiajalise puudutamise [dbi. Valgustuse
hamardamine/heledamaks muutmine toimub pikaajalise puudutamise labi.

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

Konserveerimise 6dsid sooritada vlja lilitatud voolu juures, peale toote maha jahtumist. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte
soodsad Umbrsukonna todtingmused, néiteks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, jne. Seade vahetamatu valgusallikaga LED tiiiipi
diood/dioodid. Valgusallika vigastamise juhul, seade ei sobi parandamisele. TAHELEPANU! Mitte vaadata pikalt LED dioodi/dioodide valguse
allikasse. Puhastada ainylt ornadega ja kuiva lapiga. Arge kasutage keemilisi puhastusvahendeid. Tagada vaba ohu juurdepéasu.
KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge. Nominaal parameetird primaar killiepool. Nominaal parameetird teisejargulise kiiljepool.

P2: Nominaal vgimsus

P3: Nominaalne valgusoo.

P4: Rating " i vastupidavus

P5: Vastavustunnistus, mis toendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega Tolliliidu territooriumil.

P6: Toode ei ole sobitatud katmiseks termoisolatsiooni kattega.

P7: Vdnvitooni temperatuur

P8: Kasutamiseks ainult ruumi sees

P9: Kaitse puudub.

P10: 1 Klass. Seade, kus kaitse elekiriltiog eest on tagatud v'aéa madala ohutu pingega toitlustamisel (SELV) valtides tekimast ohtlike lihiste riski.
PWIW : Mélgg\statud stimbol médrab dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja objektidest, mida
valgustab.
Pé: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nouetele.

P13: Toode vastab Suurbritannias (UK) kehtivate eeskirjade nouetele.

P14: Toode vastab Ukrainas kehtivate tehniliste eeskirjade nduetele.

P15: Hamardamise vdimalus ainult seesmise elekiroonilise siisteemi abil.

FW‘G: I1 Klass. Seade, kus kaitset elektrilig eest vastutab veel, peale pohiisolatsiooni, lisakaitsevahendid nagu kahekordne v tugevdatud
isolatsioon.

P17: Margistatud siimbol tahendab, voimalust installeerida ja kasutada seadet pinnas/I, mis on normaalsest pdlevast materialist.
KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijddimete segregatsiooni.

P18: See mdrgistus nditab vajadust eraldi koguda drakasutatud elekiri- ja elektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil margistatud, trahvi dhvardusel, ei
tohi vljavisata tavalisse priigikasti koos muude jadtmetega. Sellised tooted vdivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad nduavad
erilist imbertotlemist / taaskasutamist / ringlussevdtu / kdrvaldamist. Tooted sel viisil margistatud peavad olema dra antud kasutatud
elekiriseadmete voi elektroonikaseadmete kogumispunkti. Teavet kogumisEunku’de/vastuvﬁlmise kohtade kohta saavad anda kohalikud
omavalitsus voimud voi selliste seadmete edasimiitijad. Kasutatud seadmeid vGip tagastada ka miidjale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole
suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste
rii!dﬁe puhul tuleks kasutusele vdtta kohalikke digusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame tell tihendust vdtta oma toote turustajaga teie
piirkonnas. N N

MARKUSED / NAPUNAITED

Kaesoleva kdsiraamatus toodud soovituste eiramine, vdivad pdhjustada néiteks tulekahju, pdletushaavu, elekrilogk, fidiilisi vi%astusi ja muid
kahjustusi nii materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux marﬁi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: wwaw.kanlux.com. Kanlux SA i kanna
mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte 'mmg\dam\'sest siin toodud kasulusi‘uhendusest. Firma Kanlux SA jatab endale Giguse
muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis — kehtiva versiooni saab alla laadiida veebilehelt www.kanlux.com
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P10: Knac ll. Bupi6, y sikoy 215 XVIBNEHHS! BUKOPUCTOBYETbCA Ge3neyHa Jyxe Hitdbka Hanpyra (SELV ), o Bukiouae Hebesriexy ypaxeHHs
E/1eKTPUUHIM CTpYMOM

P11: CMBON BU3HAYAE MIHIMaIbHY BIACTaHb MiX CBITWIbHIKOM (Vioro Xepena caitna) B MicLib | 06'exTiB OCBITEHHS.

P12: Bpi6 Bignosigae Bumoram [vpekius €pocotosy (€C).

P13: ToBap BIAMOBIAa€ BUMOTaM HOPMTVIBHYIX AOKYMEHTIB, L0 33CTOCOBYIOTHCS Ha TepuTopii BenukobpuTaki

P14: MpozyKLif BIANOBIAAE BIMOTAM TEXHIUHVIX PeraMeHTiB, WO AitoTb B YkpaiHi.

P15: MoxmBictb 3aTeMHeHHS BUKTH04YHO 3a A0MOMOr00 BHYTILUHbOI eNeKTROHHOT Cxemit

P16: Knac . Bupi6, y Akomy Ans 3aXucTy Bij ypaXeHHS eneKTpuiHiM CTpyMOM, OKpiM OCHOBHOI i3071Lji, BUKOPUCTOBYETLCA NOABiitHa abo
M0CWIeHa BOAALYA.

P17: CMBON 03Hauae, LLO BIPID MOXHa BCTAHOBN0BATH Ta €KCTYATYBATA Ha MOBEPXHI 3 HOPMANbHYMY NapaMeTpamit 3aiiMaHHS.

3AXUCT HABKO/INLLUHbOIO CEPEAOBULLIA

iknyiiTecs Npo YnCToTy i 30BHILHE CepeAoBHILLE. PeKOMEHAYETbCH PO3AINATH BIXOAM.

P18: Lle no3HaveHHs Bkaye Ha HeobXiaHiCTb PO3AINATI BUKOPUCTaHE eeXTPUHE Ta eNeKTpOHHE 0bnasHaHHS. Bupobi 3 Takv no3HaueHHaM
3300POHEHO BUKWATA [0 3BMYAVHOTO (MR 3 THLWMMM BiIXOZaMM Mig 3arpo3oio wwipady. Taki BUPOGM MOXyTo CPUUMHUTA KOy
HaBKONMILHBOMY CePe/0BULLY | 350pOB't0 NtoAMHM, Lii BUPOBY NOTPE6YIOTH CreLjianbHoi GopMit Nepepobkit / pereHepaLi / 3HELKOIKEHHS.
BupobY 3 TaKiM MapKyBaHHAM NOBIHHI 343BaTUCS Y MYHKTI 360Dy BIKOPHCTAHOTO eNeTPUUHOO i eneKTPOHHOT0 0bnaAHaHHS. IHGOpMaLLt Loso
yHKTiB 360py/NpyiiMaHHA MOXHa OTPMMAT Y MICLIeBiX OpraHax Bagw, abo MPOAABLA 06NALHAHHS. BUKOpUCTaHe 06NaZHaHHS MOXHA TakoX
TI0BEPHYTH MPO4ABLIEBI Y BANAAKY MPHAOAHHS HOBOTO BIUPOGY, Y KIbKOCTI L0 He MepeBiLLye HOBOTO 06/1aAHaHHS LbOro X Bigy. BillieHasesieHi
TIONOXeHHs ilorb Ha TepuTopi €sponelicskoro Coto3y. [Ins IHLMX fepXaB Clig 3aCT0COBYBATM 3AKOHOMONOXEHHS, L0 AiloTb Y AaHil fepXasi.
PexoeHyeMO 38ePHYTICS /0 HALLOTO AMCTPHG'IoTpa Ha Aakiil TepuTopii.

3AYBAXEHHS / BKA3IBKA

HeaoTpvMatHs pexometaLili AaHoi iHTpYKLT MOXe CpUUMHITI, HANp., NOXeXy, ONikit, yPaXeHHS eNexTpUiHIM CTPYMOM, TINeCH TpaBuM Ta
33BJAT IHLWOT MaTepianbHoi | HematepianbHOI WKogy. [0AaTkoBY iHGOPMALto LI0A0 MPOAYKTiB Tprooi Mapki Kanlux MoxHa otpumati Ha
Be6-COpiHLy: www.kanlux.com.

Kanlux SA He Hece BianoBizansHoCTi 3a HaCNiAKM HeAOTPMaHHS JaHoi iHapyKLi. Komnanis Kanlux SA 3anvuae 3a coboto Npago BHOCUTIA 3MiY B
{HOPYKLt0 - NOTOUHA BepCist 411 CKauyBaHHA Ha caitri www.kanlux.com
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PASKIRTIS / TAIKYMAS
Sensorinis jungiklis su tamsinimo galimybe. =

Draudziama daryt techninius pakeitimus. Sensorinis jungiklis - nespausti. Apsvietimo jjungimas/isjungimas vyksta trumpu palietimu. ApSvietimo
tamsinimas/Sviesinimas vyksta trumpu palietimu.

FUNKCIONALUMO BRUOZA

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje. Po jjungimo jutiklio sistema pradeda veikti po ~ 15s-20s. Gaminys leidfia reguliuoti veikimo laika. utiklis aptinka
judesj kai Sviesos intensyvumas <1,5lx. Jutiklis jjungia apSvietima kai aptinka judes] 3,5m spindulyje. Jutiklis neiSjungia apsvietimo jei jo veikimo zonoje




